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Artikel 1 Definition 
 
 
DSE: Distribution Service Europe. (Benutzer der Allgemeinen 

Geschäftsbedingungen). 
Gegenstücke:  die Gegenstücke von DSE, der Bestandteil 
Fördermaschine:  die sich um die logistischen Dienstleistungen kümmern 
Verlader:   die Person die die Angelegenheit aufhebt. 
Empfänger: der Empfänger oder zuständiger Arbeiter auf den Liefer Adresse an die 

die Fördermaschine die Angelegenheit liefern muß. 
Vereinbarung:  die Vereinbarung der Sendungen zwischen der DSE und Gegenstücken. 
 
 
Artikel 2 Generell 
 
2.1  Die Bestimmungen dieser allgemeinen Bedingungen treffen auf jedes 

Angebot zu und Vereinbarung zwischen DSE und Gegenstücken innen 
bis jetzt von diesen Bedingungen durch Parteien ausdrücklich und im 
Schreiben ist nicht abgewichen; 

2.2 Die anwesenden Bedingungen treffen auch auf allen Vereinbarungen 
mit DSE zu, für deren Implementierung wird von DSE die dritten 
Parteien der Services verwendet; 

2,3 Die Bedeutung der allgemeinen Zustände der Gegenstücke wird 
ausdrücklich ausgeschlossen, es sei denn Parteien anders als 
geschrieben geentsprochen haben; 

2,4 Wenn DSE mit nahen einmal Vereinbarungen der Gegenstücke mehr 
als, am Punkt alle folgenden Vereinbarungen immer die anwesenden 
allgemeinen Bedingungen anwenden, ungeachtet oder dieses sind 
Vorhandensein oder Fehlen ausdrücklichem passendem erklärt worden; 

2,5 Neben diesen Bedingungen wenden Sie das Betreffen von von 
Versendenvereinbarungen an: Fenex-voorwaarden, niedergelegt für die 
Sekretärin der Gerichte in Amsterdam, in Arnhem und in Rotterdam am 
Juli 1 2004, hinsichtlich des inländischen Transportes: der allgemeine 
Transport bedingt 2002 (kortheidshalve AVC), niedergelegt für die 
Transplantation der Gerichte Amsterdam und Rotterdam und Betreffen 
der Wechseltransporttätigkeiten hinsichtlich sind der Weise: der 
Vertrag auf der Vereinbarung zum internationalen Transport von Waren 



die Weise, (kortheidshalve Cmr-Verdrag), geschlossen bei Genève am 
Auguste 31 1956, insofern in diesen Zuständen von diesem wird nicht 
abgewichen; 

2,6 Die Bedingungen oder die Verträge sagten von in Artikel 2.5 anwenden 
jede Zeit die neueste Version; 

2,7  Wenn Bestimmungen von diesen allgemeinen Bedingungen die 
Bedingungen oder die Verträge konträr sind, die mit in Artikel 2.5 
gesagt werden, herschen diese allgemeinen Bedingungen vor; 

 
2,8        Wenn eine oder mehr Bestimmungen zutreffen, in diesen allgemeinen 

vollständigen oder teilweise ungültigen Bedingungen oder in den 
restlichen Bestimmungen dieser allgemeinen Bedingungen (völlig oder 
teilweise) sollen Sie, zu bleiben wird zerstört. 

 
    
 
Artikel 3 Angebote und Preise 
 
3,1 Alles bietet, in an, was Form, ohne Verpflichtung sind, es sei denn im 

Angebot ein Periode für Annahme niedergelegt worden ist; 
3,2 Wenn eine natürliche Person im Namen oder auf Kosten von einer 

anderen natürlichen Person eine Vereinbarung schließt, erklärt er - 
durch Unterzeichnung des tender/task bestätigend - zu diesem Zweck 
kompetent ist. Diese Person ist neben der anderen natürlichen Person, 
die für alle von den Vereinbarung resultierenden Verpflichtungen 
einzeln verantwortlich ist; 

3,3 Vereinbarungen, in denen DSE Partei sind, betrachten erstens, wie 
geschlossen, nachdem DSE ein Auftrag der Gegenstücke im Schreiben 
c.q das tatsächliches Versorgungsmaterial fertige magazijn DSE der 
verkauften Waren DSE zu den Gegenstücken angenommen hat; 

3,4 An den Mundvereinbarungen gilt die Rechnung wird Geben als die 
Vereinbarung richtig und völlig, abhängig von Werbung 14 Tage 
nachdem Rechnung Datum oder anders als gekommen; 

3,5 Die Preise der logistischen Dienstleistungen schließen nicht in 
irgendeinem Fall ein:  
-/uitklaringskosten;  
- VAT;  
- Steuern, unter denen Abgabe;  
- Einfuhrzölle; - Vorbestimmung;  
- ferrykosten;  
- Kosten verbanden mit dem Bilden herauf Zollbehörden - oder 

andere Dokumente;  
- Dieselölgenehmigungen;  
- currencytoeslagen;  
- Genehmigungen für Extraaufladung - und losadressen;  
- Versicherung;  
- Aufstieg Kosten. Diese Kosten werden, wenn sie gebildet worden 

sind, separat aufgeladen an den Gegenstücken, es sei denn Parteien 
anders als geentsprochen haben; 



3,6 Die Preise sind auf guten beziehungsweise Fahrreichweiteplätzen 
errechnet worden. Prüft, während der Implementierung der Aufgabe, 
die die Zugänglichkeit nicht gut ist, dann der Fördermaschine zu sein 
hat c.q DSE hat das Recht, die Preise mit allen infolgedessen 
aufzuwerfen entstandene Extrakosten; 

3,7   Diskonte können nur in der Form des Schreibens vereinbart werden. 
 
 
Artikels 4 Implementierung der Vereinbarung 
 
4,1 Der Transport und/oder der Aufstieg der Angelegenheit, organisiert von 

DSE, tritt völlig für Konto und Gefahr der Gegenstücke auf, es sei denn 
Parteien anders als geschrieben geentsprochen haben; 

4,2 Es sei denn ausdrücklich und beim Schreiben anders als geentsprochen, 
alle Aufgaben innen durch Fördermaschineauftrag durchgeführt 
werden, in dem die Kapazität zu der Fördermaschine für den 
Anordnung staande Apparat und der Grad des Bezettings von ihm 
bestimmend während der Zeit des Anfangs und des Durchführens der 
Aufgaben zu vereinbaren sind. Fördermaschine ist in der Weise der 
Implementierung der Aufgaben frei, es sei denn bepaaldelijk über das 
etwas genauer geentsprochen hat; 

4,3 DSE Konserve ausdrücklich das Recht stellen die Wegewahl der 
Lieferungen selbst fest 

4,4 Durch Aufgabe 1 wird charges/losadres herauf 1 Aufgabe wird durch 
den Bestandteil durch tel., Telefax, E-mail gegeben; 

4,5 Alle Aufgaben DSE werden mit der größten Obacht behandelt. 
Bestandteil wird informiert, daß von dem dort können in der Regelung 
durch unvorhergesehene Umstände erscheinen verzögert; 

4,6 Wenn eine Aufgabe, welche die Schuld von DSE nicht durch seine 
beteiligte Fördermaschine die Aufgabe ausliefern kann oder durch den 
zum Beispiel Zaun vom aufnahmefähigen, ablehnend empfangen Sie 
die Aufgabe ist gewesen prinzipiell vereinbart. In der Beratung 
zwischen dem Bestandteil wird diese Lieferung oder retour gesendet 
oder wird wieder angeboten. Die zusätzlichen Kosten von diesem sind 
für den Bestandteil der hinsichtlich Lieferung. Auch sie kann vom 
verstanden zu werden charges/unloading Dock nicht gut, unten 
erreichen; 

4,7 Die Gegenstücke des Verladers c.q ist für das Voldoening verbunden 
worden, zu den Zollbehörden und zu anderen Formalitäten, sie, die für 
die Anlieferung der Angelegenheit erfüllt werden müssen, am 
Frachtbrief die notwendigen Aufzeichnungen zum zu verbinden und der 
zur Verfügung zu stellen Trägers, und er alle notwendigen 
Informationen, zum bereitzustellen; 

4,8 Die Fördermaschine ist nicht für Beschädigung, von verantwortlich, 
was Natur, weil die Träger durch Gegenstücke oder Verlader gelieferte 
falsche und/oder unvollständige Daten angenommen ist, es sei denn 
diese Unzulänglichkeit oder onvolledigheid für das 
Fördermaschineerkennbare gehört, um zu sein; 

4,9 Fördermaschine parkt, wenn möglich, seine Frachtwagen während des 
Overnachtings soviel wie möglich auf einem Parkenplatz, in dem einige 



Frachtwagen geparkt stehen und wo eine Tankstelle anwesend ist. Die 
Obachtaufgabe der Fördermaschine geht nicht ausdrücklich zu fördern, 
auch, nicht wenn dritte Parteien anders als geentsprochen haben, oder 
wenn fremd erfordern eine breitere Obachtaufgabe ausdrücklich 
assuradeuren; 

4,10 Gegenstücke schützt Fördermaschine für mögliche revendications der 
dritten Parteien, die hinsichtlich der Implementierung der Vereinbarung 
Beschädigung leiden und die zu den Gegenstücken beschädigen, 
toerekenbaar ist; 

4,11 DSE sind autorisierte Aufladung ein Vorschußbetrag. Nachdem 
Zahlung des Vorschußbetragtransportes stattfindet; 

4,12 Wenn DSE eine Periode oben für Anlieferung gegeben haben, sind 
diese hinweisend. Gegeben herauf Lieferfrist ist folglich nie eine 
tödliche Periode. Wenn DSE Notwendigkeit Daten der Gegenstücke der 
Implementierung von der Vereinbarung, Verriegelungen die 
Transportzeit nach zu den Gegenstücken diese zugänglich für DSE 
gemacht haben; 

4,13 Träger, welche, die Mengen, die als rembours auf der Angelegenheit 
betätigt, an der Anlieferung der Lieferung der Empfängers sammeln 
und wenn geentsprochene vervolgens zu den Gegenstücken heraus 
tragen. Fördermaschine ist autorisierte abziehen die Kosten des 
Transportes zutrifft an empfangen worden; 

4,14 Wenn eine Empfänger die Lieferung ablehnt, er, die unter rembours 
angeboten werden, in der Aufnahme zum Nehmen oder zur Menge, der 
Pressen auf der Angelegenheit Bezahlung, die Fördermaschine das 
Lieferung retour Nehmen ablehnt und am Verlader oder an den 
Gegenstücken auf Kosten von den Gegenstücken liefert; 

4,15 Fördermaschine ist autorisierte Angelegenheit, Geld und Dokumente, 
dieses Letzte in der breitesten Richtung des Wortes in Richtung zu 
jeder, das von ihm die Ausgabe von von Wünschen, für Konto und 
Gefahr von den Gegenstücken zu allem opeisbare Fortschritt von DSE 
oder von Fördermaschine zurück zu halten erfüllt worden ist oder am 
Doorzending der Waren das anrechenbare empfangen und vereinbaren 
Menge unter rembours; 

4,16 Wenn es unter rembours zur Verfügung gestellt wird, rembourskosten 
DSE Aufladung immer an den Gegenstücken. Wenn DSE mit 
einbezogene Fördermaschinen nicht in der Aufnahme zutreffen, die zu 
DSE genommen wird, werden getragen heraus, DSE sind nicht für 
verantwortliches dieses. In diesem Fall wird zum Bestandteil eine 
Vergütung auf der beteiligten Fördermaschine erlaubt; 

4,17 Alle Angelegenheit, Dokumente und Geld, das Fördermaschinekonto 
und mit, was Bestimmungsort, unter sich oder, 
Fördermaschineausdehnungen zum vuistpand für allen Fortschritt 
erhält, dem Fördermaschine auf Kosten von den Gegenstücken hat oder 
erhalten könnte; 

4,18 Wenn Gegenstücke mit liefernden Informationen oder Anweisungen 
nachlässig ist, die für das Versorgungsmaterial notwendig sind, sind 
DSE Speicher die Angelegenheit für Konto und Gefahr der 
Gegenstücke erlaubt worden. Wenn Gegenstücke sich nicht innerhalb 
zwei Monate verringert, bleibt Gegenstücke der Transport und zu DSE 



ist erlaubt worden Verkauf die Angelegenheit bis eine andere 
anrechenbar. Wenn dieses nicht folgt, sind DSE zerstören die 
Angelegenheit erlaubt worden. Beschädigen Sie, das DSE am 
Weiterverkauf erleidet, oder Zerstörung auf Kosten von Gegenstücken 
kommt; 

4,19 Am Niet-voldoening des Fortschritts treten Verkauf des vuistpand an an 
an der Gesetz bestimmten Weise oder, wenn über diese Vereinbarung 
besteht, den onderhands auf; 

4,20 Träger machen wenn erforderlich das vuistpand ersetzt durch 
ausschließlich auch seine Schätzung eine ein Stellung oder ein 
Äquivalent oder mehr einschließlich Sicherheit ein; 

4.21 Die Gegenstücke können sich nennen verglichen nie mit 
Fördermaschine ja bewilligt auf ihm in Bezug auf vorhergehende 
Aufgaben, oder kein Zahlungsaufschub ausdrücklich. 

 
Artikel 5 Zahlung 
 
5.1 Es sei denn anders als Erwähnung Zahlung nach Rechnung Datum an 

durch DSE innerhalb von 14 tagen auftreten muß, es sei denn, um 
kluges im Euro anzuzeigen, Parteien anders als geentsprochen haben. 
Einwände gegen die Höhe der Rechnungen verschieben nicht die 
Zahlung Verpflichtung; 

5.2 Wenn Gegenstücke in der Rückstellung in der Zahlung innerhalb des 
vereinbarten Zeitraums ist, ist Gegenstücke durch Recht im Personal 
Abwesenheit, die Gegenstücke dann ein Interesse ist, von 1.5% pro 
Monat oder Teil von ihm anrechenbar, es sei denn das zugelassene 
Interesse c.q das zugelassene Geschäftsinteresse höher ist, in diesem 
Fall das höchste Interesse zutrifft. Das Interesse hinsichtlich ist des 
opeisbare die Menge wird ab den Moment errechnet, daß Gegenstücke 
in der Personalabwesenheit bis zum Moment von Voldoening der 
kompletten Menge ist; 

5.3 Falls von der Verflüssigung von Vermögenswerten, (Anwendung) 
Bankrott, Aufnahme der Gegenstücke zur zugelassenen Schuld 
reinigend wegen der Gesetzschuld natürliche Personen, ondercuratele 
Angelegenheit reinigend der Gegenstücke, Tote der Gegenstücke, 
bringen, oder Schlag des Wagnisses der Gegenstücke, der Ergreifung 
oder (der provisorischen) Aufhebung von Zahlung der Gegenstücke der 
Fortschritt von DSE auf Gegenstücken ist sofort opeisbaar; 

5.4 DSE sind eine erlaubte gewesen, wenn geentsprochene, 
Kreditbeschränkunggenehmigung 2%, um aufzuladen, er, der nicht 
anrechenbar an der Zahlung innerhalb 8 Tage nach Rechnung Datum 
ist; 

5.5 Zahlung muß zu DSE, aufzutreten, es sei denn DSE seinen Fortschritt 
auf Gegenstücken auf einen Third gebracht haben, oder zu einem Third 
versprochen hat. Wenn von diesem Gespräch ist DSE Gegenstücke im 
Schreiben berichten, daß er das Liefern an den Third zahlen kann; 

5.6 Zahlungen dehnen an erster Stelle in der Abnahme der Kosten aus, 
kommen in Abnahme des gefallenen geöffneten Interesses und 
schließlich in Abnahme der Hauptsumme und des gegenwärtigen 
Interesses. 



 
Artikel 6 Inkassokosten 
 
6.1 Wenn Gegenstücke im Mangel oder in der Personalabwesenheit 

(schnell) in der Befolgung seiner Übernahmen ist, kommen alle 
angemessenen Kosten draußen für Erwerb von gerade voldoening auf 
Kosten von Gegenstücken. Incassokosten in Übereinstimmung mit dem 
incassotarief wie durch den holländischen Auftrag der Rechtsanwälte 
incassozaken innen werden errechnet werden empfohlen, mit Minimum 
von? 350.00; 

6.2 Wenn DSE höhere Kosten gebildet haben, qualifiziert er, der recht 
notwendig es war, auch diese für Ausgleich. Die möglichen gebildeten 
angemessenen Gerichts und executiekosten auch gekommen auf Kosten 
von Gegenstücken. 

 
 
Artikels 7 Aufhebung und Auflösung  
 
7.1 DSE sind verschieben die Befolgung seiner Übernahmen oder der 

Vereinbarung wenn sich aufzulösen, kompetent:- Gegenstücke ist nicht 
Verpflichtungen von der Vereinbarung, nicht schnell oder stimmt mit 
nicht völlig überein; - nachdem sie die Vereinbarung DSE für das 
Wissen zu den Umständen geschlossen haben, kommen das gutes 
Grundgeben, das, um Gegenstücke zu fürchten nicht mit den 
Verpflichtungen nicht völlig nicht einwilligt, schnelles oder. Falls dort 
guter Boden das besteht, zum sich zu fürchten, daß Gegenstücke nicht 
beträchtlich nur teilweises oder mit einzuwilligen erlaubt worden sind, 
die Aufhebung, nur insoweit der Fehler dieses rechtfertigt; - 
Gegenstücke am Schließen der Vereinbarung wird zur Verfügung 
stellen Nebenbürgschaft für das Voldoening seiner Verpflichtungen von 
der Vereinbarung verlangt und Aufenthalte dieser Sicherheit weg oder 
unzulängliches ist. Sobald Nebenbürgschaft zur Verfügung gestellt 
worden ist, läuft die Kompetenz zur Aufhebung ab, es sei denn 
voldoening diese infolgedessen unvernünftiges verlangsamt hat; 

7.2 Zusätzlich soll kompetentes DSE die Vereinbarung an (), sich auflösen, 
wenn Umstände ` auftreten, das von der Servenatur ist, daß Befolgung 
der Vereinbarung nicht mehr zu den Kriterien von redelijkheid und von 
Gerechtigkeit verlangtes unmögliches oder sein kann, oder wenn anders 
Umstände auftreten, die von der Servenatur ist, daß unveränderte 
Wartung der Vereinbarung im redelijkheid nicht erwartet werden kann; 

7.3 Wenn die Vereinbarung annulliert wird, ist der Fortschritt von DSE auf 
Gegenstücken sofort opeisbaar. Wenn DSE die Befolgung der 
Übernahmen verschieben, Konserven ist er revendications vom Gesetz 
und von der Vereinbarung; 

7.4 DSE behält immer die Rechten  von Transportbeschädigungen 
 
 
Artikel 8 Vorherschaft 
 



8.1 Parteien sind nicht zum Einwilligen mit nur Verpflichtung gehalten 
worden, wenn sie zu diesem Zweck resultierend aus einem Umstand 
behindert werden, der nicht zur Waldungschuld oder die Schuld ist, die 
auf der Seite der Partei gegründet wird, die sich dann benennt und noch 
unter dem Gesetz, eine Tat des Gesetzes oder in der Bewegung, die 
Auffassungen an ihren Unkosten anwendet, kommt; 

8.2 Unter Vorherrschaft in diesen allgemeinen Bedingungen, die es neben 
was über das ist, das im Gesetz verstanden wird und Fallrecht, alle 
Außenseite kommende Ursachen, voraussehend Sie oder niet-voorzien 
verstanden wird, auf dem DSE kein Einfluß trainieren kann, dennoch 
resultierend aus welchem DSE nicht seine Verpflichtungen völlig ist 
oder teilweise oder mit schnell einwilligen. Schläge in der Firma von 
DSE, Transportschläge, bottlings, Verkehr-staut, Autozusammenbruch, 
Räuberstall, Feuer, Exporthindernisse, Fluß jammings und Stockung in 
den eingeschlossenen Versorgungsmaterial-Unterlieferanten; 

8.3 DSE haben auch das Recht zur Vorherrschaft, Anruf selbst, wenn der 
Umstand hereinkommt, dem (weiter) Befolgung verhindert, nachdem 
DSE, das seine Verpflichtung gehabt haben würde, mit 
übereinzustimmen; 

8.4 Parteien machen während der Periode ein, daß Vorherrschaft die 
Verpflichtungen von der Vereinbarung verschiebt fortsetzt. Wenn diese 
Periode länger dauert, als zwei Monate das, welches jeder von den 
Parteien erlaubt worden ist, die Vereinbarung annullieren, 
unverbindlich zum Ausgleich der Beschädigung der anderen Partei; 

8.5 Für so viele DSE zu der Zeit der hereinkommenden Vorherrschaft 
unterdessen, das teilweise Verpflichtungen von der Vereinbarung ist, 
hat mit eingewilligt, oder diese konnten mit übereinstimmen, und 
eingewilligt mit beziehungsweise, um mit unabhängigem Wert des 
Teils gehört einzuwilligen, DSE sind erlaubt worden es einwilligte 
bereits mit beziehungsweise, um mit unterschiedlichem Teil 
einzuwilligen, um Gegenstücke zu fakturieren wird verbunden dieser 
Rechnung, als ob es war ein unterschiedliches Vereinbarung erfüllen. 

 
Artikel 9 Gültige Version 
 
9.1 Ausschließlich ist die Version dieser Bedingungen, eingesetzt in die 

holländische Sprache, gültig. Wenn eine Übersetzung in einer einzigen 
Weise abweicht, dann herscht der nederlandstalige Text vor. 

 
Artikel 10 Debatten 
 
10.1 Der kompetente Richter anstatt des Geschäfts von DSE ist am 

Ausschluß, der von den Debatten zwischen Parteinehmenwissen 
kompetent ist. Dennoch zum DSE Geschenk hat die Debatte zu zu 
diesem Zweck ein kompetenter Schlichtungsausschuß oder zum 
Richter, der entsprechend dem Gesetz kompetent ist, das Recht. 

 
Artikel 11 Passendes Recht 
 



11.1 An jeder Vereinbarung zwischen DSE und Gegenstücken, die recht 
sind, wendet Niederländisch und die holländische Version dieser 
allgemeinen Bedingungen an. 

 
Artikel 12 Absetzungzustände  
 
12.1 Diese Bedingungen sind an der Handelskammer und Fabriken 

niedergelegt worden. 
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